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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE -
GOVERNMENT OF THE UNION.OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS ON RELATIONS IN THE SCIENTIFIC,
TECHNOLOGICAL, EDUCATIONAL AND CULTURAL FIELDS
FOR 1967-1969

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics;

Considering and recognising the positive value of the exchanges which
have been taking place between the two countries on the basis of the
Agreement between the Government of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and the Government of the Union of Soviet
Socialist Republics on Relations in the Scientific, Technological, Educational
and Cultural Fields, signed at Moscow on February 13, 1965;(%)

Being convinced that the continuation of the aforesaid exchanges and
the creation of still more favourable conditions for wide knowledge of each
other’s achievements and aspirations in these fields will make an important
contribution to the further development of friendship and peaceful co-
operation between the two.countries;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

(1) The visits and exchanges provided for in the present Agreement
shall be carried out during the two-year period from April 1, 1967, to
March 31, 1969, in accordance with the laws and regulations which are in
force in the United Kingdom and in the Union of Soviet Socialist Republics
respectively.  Within this framework both Parties shall use their best
endeavours to promote the objectives of the present Agreement.

(2) The visits and exchanges provided for in the present Agreement shall
not preclude other visits and exchanges which may be organised by either
Party or undertaken by organisations, groups or individual citizens in either
country.

(3) Each Party shall have the right, at its own discretion, to include in
its delegations interpreters or representatives of its Embassy within the agreed
number of the delegates. The number of interpreters or representatives of
Embassies in each delegation shall be agreed in advance.

(4) Unless otherwise provided in the present Agreement, and except
where other specific’ arrangements have been mutually agreed upon, visiting
delegations and individual visitors under the Agreement shall pay their own
expenses, including travel between the United Kingdom and the Union of
Soviet_Socialist Republics, internal travel and the cost of maintenance in
the receiving country. o T T

(1) ““ Treaty Series No. 35 (1965) ”, Cmnd. 2652.
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ARTICLE 11

Scientific Exchanges

(1) Both Parties shall facilitate the development of scientific exchanges
and shall take the necessary steps for the encouragement of those exchanges
being carried out between the Royal Society of the United Kingdom and
the Academy of Sciences of the Union of Soviet Socialist Republics at the
level envisaged in the Agreement signed in Moscow between the Royal
Society and the Academy of Sciences on October 11, 1965, which provides
for the following annual exchanges:

(a) Four highly qualified scientists, who shall where possible be Fellows
of the Royal Society on the one hand and Academicians or
Corresponding Members of the Academy of Sciences on the other,
for a period of up to three weeks to give lectures and visit scientific
institutions of the other country.

(b) Up to three leading scieatists, who shall in the majority of cases be
Fellows of the Royal Society on the one hand, and Academicians or
Corresponding Members of the Academy on the other, for a period
of between one and two months, with the object of visiting scientific
institutions of the other country, delivering lectures and holding
seminars.

(¢) Up to four scientific research workers from each side for work in
scientific research institutions of the other country for a period of up
to ten months.

The above-mentioned exchanges do not preclude further exchanges which
may be included in other agreements between the Royal Society and the
Academy of Sciences.

(2) Both Parties shall encourage and facilitate, during the period of the
present Agreement, mutually acceptable visits of scientific workers on a
basis of reciprocity for the purpose of carrying out scientific research,
including practical research work, in accordance with an agreed programme
and of becoming acquainted with the work of scientific research
establishments of the receiving side.

(3) In the first year of the Agreement, on the basis that the receiving
side pays the expenses of visitors during their stay in its country and the
sending side pays their return fares, there shall take place in accordance with
paragraph (2) above: _

(a) an exchange of up to three scientific workers for a total of up to

six man-months;

(b) an exchange of up to three scientific workers for visits of not less than

two weeks for a total of up to six man-weeks.

The number of such exchanges in the second year of the Agreement will be
subject to further discussion between the two Parties, but will be not less
than in the first year. In addition both sides will facilitate visits by scientists
and specialists above the quota established under (4) and (b) above on the
basis that the sending side pays all expenses. Agreements on visits other
than any arranged directly between the Royal Society and the Academy
of Sciences, including the choice of subjects and length of stay, shall be
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effected between the Department of Education and Science and any other
appropriate official and scientific institutions of the United Kingdom on
the one hand and the Academy of Sciences or the State Committee of the
Council of Ministers of the Union of Soviet Socialist Republics for Science
and Technology on the other hand.

(4) Both sides shall, ‘as far as possible, facilitate the invitation of
individual scientists from one country to participate in national scientific
conferences in the other country and shall inform each other in good time of
such conferences.

ArTICLE III

Exchanges in the Fields of Technology and Applied Science, Industry, .
Transport, Standardisation, Construction and Architecture

(1) Both Parties, recognising the value of exchanges of groups and
individual specialists in the fields of technology and applied science, industry,
transport, standardisation, construction and architecture, shall facilitate the
organisation of such exchanges and the establishment of other mutually
acceptable contacts and the forms of co-operation between interested
organisations on both sides during the period of the present Agreement.

(2) The Department of Education and Science, acting in consultation
with the Ministry of Public Building and Works and other relevant official
organisations of the United Kingdom on the one hand, and the State
Committee of the Council of Ministers of the Union of Soviet Socialist
Republics for Science and Technology, acting in consultation with any
appropriate organisation of the Union of Soviet Socialist Republics, on the
other hand, shall arrange mutually acceptable exchanges in the field of
architecture and construction. In particular, during the period of the present
Agreement the British side shall receive, at the expense of the sending
side, two groups of Soviet specialists in order to become acquainted with
experience in construction and architecture.

(3) The Ministry of Technology, together with relevant official
organisations of the United Kingdom, on the one hand, and the State
Committee of the Council of Ministers of the Union of Soviet Socialist
Republics for Science and Technology, together with the Committee of
Standards, Measures and Measuring Instruments of the Council of Ministers
of the Union of Soviet Socialist Republics, on the other hand, shall arrange
mutually acceptable exchanges in the field of standardisation and metrology
and also conduct research work on agreed themes. In particular during the
period of the present Agreement there shall be an exchange of two groups
of specialists from each side on subjects to be agreed. These exchanges
will take place on the basis that the receiving side pays the expenses of the
visitors in its country and the sending side pays their return fares. The
possibility of further such exchanges will be discussed during the period of
the present Agreement.

(4)- Lists-of the-exchanges in-the subjects covered by this Article which
are to take place on a basis of reciprocity unless otherwise provided shall
be agreed between the Department of Education and Science, the Ministry of
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Technology and other relevant official organisations of the United Kingdom
on the one hand, and the State Committee of the Council of Ministers of
the Union of Soviet Socialist Republics for Science and Technology on the
other hand, the representatives of which shall hold periodic meetings to
review the implementation of these exchanges. The date of arrival,

~ composition and provisional programme of each group of specialists shall

be agreed at least three weeks before the start of their visit.

ARTICLE IV

Exchanges in the Fields of Agriculture and Fisheries

(1) Both Parties shall facilitate the exchanges in the field of agriculture
which will take place in accordance with the Agreed Minute on Co-operation
in the Field of Agricultural Research signed in London on January 6,
1965,(*) on behalf of the Ministry of Agriculture, Fisheries and Food in
the United Kingdom and the Ministry of Agriculture of the Union of Soviet
Socialist Republics.

(2) In addition to the exchanges mentioned in paragraph (1) of the
present Article the following exchanges shall be carried out on the basis
that the receiving side pays the expenses of the visitors during their stay
in its country, and the sending side pays the return fares:

(a) In each year there shall be an exchange of three specialists in the
field of agriculture in subjects to be agreed. These exchanges shall
be for a period of three weeks but in special cases the period may be
extended to up to thirty days.

(b) In the second year of the Agreement there shall be an exchange of
two fisheries specialists for a total period of up to six man-weeks.

(3) In the first year of the Agreement there shall be an exchange of
specialists in fields allied to agricultural production of up to three persons
for a total period of up to nine man-weeks on the basis that the receiving
side pays the expenses of the visitors during their stay in its country and
the sending side pays the return fares. Both Parties shall agree the
programme for each visit and shall designate the receiving organisation in
each case. The number of such exchanges during the second year of the
Agreement will be the subject of further discussion between both sides.

ARTICLE V

Exchanges in the Field of Higher and Specialised Secondary Education

(1) The following visits and exchanges in the field of higher education
shall be carried out on a mutually acceptable basis, with the receiving side
paying the expenses of visitors during their stay in its country and the
sending side their return fares, except in respect of paragraphs (6) and (7)
below.

(2) “ Treaty Series No. 36 (1965) 7, Cmnd. 2648.
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(2) In each year of the two-year period of the.Agreement there shall
be:

(@) an exchange of twelve professors from each country between British
~and “Soviet universities or other institutions of higher education to -
give lectures and establish contacts with scholars, each staying up to
twelve days; the subjects, the professors and the dates of their arrival
will be mutually agreed between the competent organisations of both
countries;

(b) an exchange of teachers and specialists in order to conduct work in
the Russian and English languages and to assist in teaching in
universities -and other higher educational institutions. The exchange
shall consist of four persons from each side for one academic year;

(c) an exchange of up to forty-five young scientific workers, postgraduate
and undergraduate students from each country in the humanities and
sciences for a total period not exceeding three hundred and sixty
months as follows: -

(i) up to thirty persons for one academic year of ten months;

(i) up to fifteen persons for periods of two to six months during the
first year of the Agreement up to a total of seventy man-months.
It is envisaged that the exchange could be extended to up to
twenty persons in the second year of the Agreement.

(3) During each year of the agreement the two sides shall exchange on
a mutual basis groups of up to three people for periods of from' two to
three weeks, up to a total of six man-weeks, for the purpose of acquainting
themselves with the system of technological education and teaching personnel
in technological training institutions. The subjects and exact duration of
stay of these groups will be agreed between the competent organisations of
both countries.

(4) During each year of the Agreement there shall be an exchange on
a reciprocal basis of from ten to fifteen teachers from universities or other
institutions of higher education, for a total of up to 30 man-months, for the
purpose of research work in the humanities and sciences.

(5). During the period of the present Agreement there shall be an exchange
of language courses. In each year the British side will send to the Soviet
Union for thirty days thirty-eight undergraduates for the purpose of improving
their knowledge of Russian; they will be accompanied by two persons in a
supervisory capacity. In each year the Soviet side will send to the United
Kingdom for two months fifteen teachers of English from institutions of
higher education for the purpose of improving their knowledge of English.

(6) Each side shall consider favourably proposals by the other side for
visits not exceeding fifteen days, to be paid for by the sending side, of
specialists in the field of higher education who wish to become acquainted with
the education and training of scientists and technologists in the receiving
country.

© (7) Each side shall encourage the establishment of direct contacts -and
relations between universities and other institutions of higher education and
shall also facilitate exchanges of professors, scientific workers and students
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for the purpose of becoming mutually acquainted with institutions of higher
education, giving lectures and exchanging experience in their studies and
research.

ARTICLE VI

Exchanges in the Field of Primary and Secondary Education

(1) The following exchanges in the field of primary, secondary, vocational
and technical education shall be carried out on a mutually acceptable basis,
with the receiving side paying the expenses of visitors during their stay in
its country and the sending side paying their return fares except in respect
of paragraph (7).

(2) In each year of the two-year period of the Agreement there shall be:

(@) an exchange of twenty-five students at teacher training colleges and
Departments of Education from each country for thirty days for the
purpose of improving their knowledge of the English and Russian
languages respectively and of becoming acquainted with the life and
culture of the other country; recently qualified teachers may in special
cases be included;

an exchange in the form of special courses for teachers of the English
language from Soviet schools and higher educational institutions and
of teachers of the Russian language from British schools and higher
educational institutions in order to improve their knowledge of the
language and methods of instruction and to enable them to become
acquainted with the life and culture of the other country. During
the first year of the Agreement the exchange shall comprise thirty
persons from each side for a period of thirty days. The possibility
will be examined of increasing the number of participants to thirty-
five in the second year of the Agreement;

(¢) an exchange of two specialists for two weeks for the purpose of
acquainting themselves with the organisation of vocational and
technical education and the training of qualified workers in various
branches of industry and agriculture. Details of the exchanges and
subjects of specialisation will be agreed between the competent
organisations of both countries.

b

~—

(3) In the first year of the Agreement there shall be an exchange of
delegations of three to four persons in the fields of primary or secondary
education on an agreed theme for a period of two weeks.

(4) The exchange of pedagogical, methodological and children’s literature
will be maintained and developed, as will exchanges of educational films of
interest to the other side.

(5) Both Parties shall maintain the exchange of textbooks on history
and geography used in secondary schools, and communicate to the other
their observations and proposals on those chapters of the textbooks which
are devoted to the history and geography of the other country.

(6) Both Parties shall exchange textbooks on the study of the Russian
and English languages including textbooks compiled for foreigners.

7.
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(7) Each side shall consider favourably proposals by the other side for
mutually acceptable visits to be paid for by the sending side of specialists
in the fields of primary, secondary, vocational and technical education.

ARTICLE VII

Exchanges in the Field of Medicine

(1) Both Parties shall encourage co-operation between British and Soviet
specialists working on important problems of medicine.

(2) During the period of the Agreement there shall be:

(@) an exchange each year of delegations of specialists consisting of three
persons for the purpose of becoming acquainted with research or
clinical work on subjects to be agreed, for a period of up to three
weeks;

(b) in the first year exchanges of from two to eight individual specialists
for a total period of up to six man-months for the purpose of studying
questions in accordance with an agreed programme. The number of
such exchanges in the second year of the Agreement shall be subject
to further discussion between the two sides during the first year. -

(3) Exchanges mentioned in paragraph 2 of the present Article will take
place on the basis that the receiving side pays the expenses of the visitors
during their stay in its country and the sending side pays their return fare.

(4) Both Parties shall facilitate joint scientific research on problems of
mutual interest and encourage collaboration between the appropriate Soviet
and British institutes.

ARTICLE VIII

Exchanges in the Field of the Arts

(1) Both Parties shall facilitate in every possible way tours from one
country to the other by theatre, opera, ballet and dance companies and
groups, orchestras, groups of musicians, conductors and soloists.

(2) The Parties intend that certain major tours shall take place during
the period of the Agreement provided that mutually acceptable contracts
are concluded between the concert organisations of the Soviet side and
financially responsible organisations or impresarios on the British side.

(3) During the period of the present Agreement the Parties intend to
exchange exhibitions in the Fine Arts provided that mutually acceptable
contracts are concluded. The British side expressed interest in receiving an
exhibition of the works of Charles Cameron for showing in Edinburgh and
London during July, 1967, and the Soviet side expressed its readmess to
make it available.

(4) The exchanges provided for in the preceding paragraphs of this
Article do not exclude other exchanges, if such can be agreed dlrectly between
Soviet concert organisations and British concert organisations, impresarios
and agencies and also in the field of Fine Arts between the appropriate
_organisations of both sides.




(5) In each year of the Agreement there shall be an exchange of students
in the arts for one academic year. These students will either be at the
postgraduate level or hold appropriate qualifications acceptable to both
Parties. In the first year of the Agreement the British side will accept one
student of industrial design or some other acceptable subject in the Arts
and the Soviet side will accept one student of music or some other acceptable
subject. Both Parties will decide the scale of these exchanges for the second
year of the Agreement in the light of the experience gained in the first year.
The financial conditions for these exchanges shall be the same as for the
postgraduate students referred to in Article V (2) (o).

ARTICLE IX

Cinema, Radio and Television

Cinema

(1) Both Parties, recognising the contribution which the cinema has
made and can make to mutual understanding, agree to work for the further
extension of film exchanges on a commercial basis. To this end they shall
invite the appropriate organisations of their film industries to consider
together means of expanding purchases of films likely to interest audiences
in their respective countries and of securing the most effective distribution
for such films.

(2) Both Parties shall facilitate the establishment of contacts between
cinema organisations of both countries and shall encourage exchanges of
workers and specialists in the field of cinema and film production. They
shall also facilitate the showing of cultural and scientific films of one country
in the other. The arrangements for such showings shall be agreed in the
first year of the Agreement directly between the appropriate cinema
organisations of both countries.

(3) Both Parties shall encourage the holding of premieres of British
films in the Soviet Union and Soviet films in the United Kingdom.

Radio and Television

(4) Both Parties note the progress that has been made in relations in
the field of radio and television and undertake to facilitate further contacts
and exchanges between the appropriate radio and television organisations
of the United Kingdom and the Union of Soviet Socialist Republics. For
this purpose both Parties consider it useful to continue exchanges of radio
and television material and appearances by public figures on radio and
television. The details of such exchanges will be agreed directly between
the radio and television organisations of the United Kingdom and the Union
of Soviet Socialist Republics.

ARTICLE X

Exchanges between Nor-Governmental Organisations and other Exchanges

(1) Attaching great importance to their peoples becoming acquainted with
one another’s life and activity and to their mutual understanding, both
Parties shall encourage cultural contacts between United Kingdom and Soviet
non-governmental bodies.
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(2) Each Party, recognising that exchanges of students and young
people play an important part in mutual understanding and contribute to the
general education of the young people of the two countries, shall facilitate
- arrangements for exchanges of visits-by groups of-young- people up to the
age of thirty-three, which provide opportunities for meeting the young
people of the receiving country and for learning about their work, studies
and social life. The details of the exchanges, as in past years, shall be
discussed directly between the national youth and student organisations of
the United Kingdom and the youth and student organisations of the Union
of Soviet Socialist Republics.

(3) Both Parties shall encourage and facilitate mutually acceptable visits
to their respective countries by writers, publishers, literary, theatre and
music critics, composers, choreographers and others connected with the
performing arts, painters and others connected with the fine arts, museum
curators, librarians, archivists and persons active in other branches of
learning.

{4) During the period of the present Agreement the following further
visits and exchanges shall be carried out on the basis that the receiving
side pays the expenses of the visitors during their stay in its country and the
sending side pays their return fares:

{(a) In the second year of the Agreement there shall be an exchange of
delegations of three publishers for a period of two weeks.

(b) During the period of the Agreement there shall be exchanges, either
of delegations or individuals, of up to six lawyers or specialists in
the field of law for a total of up to twelve man-weeks, each visit being
_subject to prior agreement.

(c) The British Council shall invite to the United Kingdom during each .
year of the Agreement up to fifteen Soviet individuals to meet people
in similar professions.

ARTICLE XI

Sport

Both Parties shall encourage during the period of the present Agreement
the further development and extension of sporting contacts between the two
countries.

ArTICLE XII
Tourism

Both Parties shall make every effort to promote the development of
tourism between the two countries, by encouraging as many tourists as
possible to visit their respective countries and by giving them -all- facilities
to travel and to make contacts freely in order to acquaint themselves with
the life, work and culture of the respective peoples.
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ArTICLE XIII

Procedure for Further Meetings of Representatives of the Parties

Both Parties confirm their agreement and intention, if need arises, to hold
during the period of the present Agreement a meeting of their representatives
to discuss questions connected with the implementation of the present
Agreement and to discuss the further development of relations between them
in the scientific, technological, educational and cultural fields.

ARTICLE X1V

Entry into Force
The preéent Agreement shall enter into force on the date of signature.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by
their respective Governments, have signed the present Agreement.

Done in duplicate at London the Twenty-fourth day of February, 1967,
in the English and Russian languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the Union of

Kingdom of Great Britain and Soviet Socialist Republics:
Northern Ireland:
WILLIAM RODGERS M. IMECJIAK
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COTJIAWIEHUE

- -.Mexny - [lpaButenncteaMu Coio3a Coserckux CoOUHANHCTHYECKHUX.
Pecny6nuk u Coenunentoro Koponescrea Benukobputanuu H CeBepHOIt
Hpnanguu o ¢BaA3siX B 06NACTH HayKM, TEXHHKH, 06pa3oBaHHsl H
KYJNBTYDPH Ha IQ67-196Q IT.

[paButennctBo Colosa Cosercknx Coumanucrtudeckux Pecny6muk M
IMpasurenscrBo CoemnneHHoro Koponescrea Benuxo6purauuu u Cepep-
Ho#t Upnaunum, : :

PaccMoTpeB M NpH3HAB MONOMUTENBLHHIMA WTOTM OOMeHa, KOTODHI
HMeJl MeCTO MEeXHAY INBYMSI CTpaHaMKH Ha ocHoBe CornailieHHs MEXIY
TpaeurenscrBamu Colosa Coserckux Coumanucruueckux Pecny6iaux u
CoepunenHoro KoponesctBa Benukobputanmd u CesepHoit Hpnaunuu
O CBSI35IX B OOJNIaCTH HAYKH, TEXHHKH, 06pa30BAHHS U KYJBLTYpH, TONMH-
caHHoro 13 deBpans 1965 r. B Mockse, u

Bynyun y6exneH:, YTO HPOROJKEHHE BHIIEYTIOMAHYTHX OOGMEHOB
K COo3OaHMe ellle Gojiee 6NaronpHSITHEIX YCJIOBHM IJIS LUHPOKOrQo B3aWUM-
HOTO O3HAKOMJIEHHS C NOCTHXEHHSIMH M TNepPCIEeKTHBAMH B Ha3BaHHBIX
o6nacTsx SBATCS BAXHHIM BKJAAOM B HanbHeillnee pa3BUTHE LDYXGH
M MHDHOI'O COTPYNHHYECTBA MEXNY LBYMSI CTpPaHaMH,

CornacHnuchk O CHERYIOLIEM :

Cratest 1

1. IlpenycMorpeHHble HacroAwuM CorialleHHeM BH3UTH W OOMEHHI
6ynyT OCYIWNEeCTBNSTBCS B TeyeHHWE MBYXJIETHEro NepHoja ¢ 1 anpens
1967 r. no 31 Mapra 1969 I. B COOTBETCTBHH C 3aKOHAMH W NpPaBHIIAMH,
neACTBYIOIMMH cooTBeTCTBeHHO B Coloze CoBeTCKMX COLHANIMCTHYECKHX
Pecniy6nuk u CoenuHenHoM KoposneBcree. B aTux paMrax ofe CTOPOHEH
NPERNPUMYT BCE YCHIIHS, YTOOGH OCYLIeCTBHTEL LENH HacTosiuero Cornaui-
EHHH.

2. Busute H o6MeHEH!, MpeNycMOTpeHHbe HACTOSIMM CornalleHueM,
He MCKJIIOYAKT OPYTUX BH3HTOB U OOMEHOB, KOTOpHE MOT'YT 6HTBL Opra-
HK30BaHH 06€MMH CTOPOHAMH MK TIPENNPHHSTE OPraHM3aLHSIMH, FPYNa-
MH U OTHENLHBIMHU Tpa){NaHaMH O6EHX CTpaH. '

3. Kaxpasi cTopoHa MMeeT nmpaBo 1O CBOEMY YCMOTPEHHIO BKJIIOYATH
B COCTAB CBOMX IeJleraliMii TNepeBOAYHKOB MM IMpPEACTABHTENIEH CBOEro
IMoconecTBa B mpenenax o6yCIOBIEHHON YUCIEHHOCTH Oeylerauun. YHcno
NEPEBONYMKOB MINIM IpencTaBHTened [10CONBCTBA B KaWIOH RENEralHu
ROJIXKHO GHITH COTJIACOBAHO MPENBADPUTEINLHO.

4. Cornacuo "~ HacrosiiieMy CornalleHyio; Hejleraliid Y OTHeJIbHbIE
rocTH, TDHE3NalOUIHe B CTpaHy, OYNYT HECTH BCE PACXONH, BKJIOYAH
crouMocts mnpoesna Mexpy CowosoM Coerckux CoLHaNHCTHYECKHX
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Pecny6mux ® CoenuneHHEM KOpONeBCTBOM, NEpEnBMMKEHHE BHYTPH
CTPaHH, a TAKMXE DPACXOAH NO NpeSHBAHMIO B NPHHMMAKOUIEd GTpaHe,
32 MCKJIIQYEHHEM TeX CNy4aeB, KOTHA 3TO He MPENYCMOTDPEHO HACTOSIIHM
CornaileHHeM MAM KOTKA Ha 3TOT CHET MMeeTCH 0cobas NOroBOpEHHOCTD.

Crares [1

O6MeH B 0BNACTH HAYKH

1. CtopoHH 6YyRYT CONEHCTBOBATL PASBHTHIC HAYYHHX OGMEHOB H
NpennpuMyT HeoOXONMMHE MEDH RIS TIOOLUPEHHS 3THX OOMEHOB, OCY-
wectensieMux Axapmemued Hayw Colosa CopetckEx ColLHaZHCTHUECKHX
Pecny6aur u Koponesckum obwmecrsoM CoennneHHoro Koponeectsa
Ha YpoOBHE, COOTBETCTBYIOILEM NMOANHCAHHOMY B MockBe Mewny AxameM-
neit Hayx v Koponesckum obiectsom Cornairendic I1 oKTa6ps 1965 .,
NpefyCMATPHBAIOLIEMY EMETONHHE O6MEH :

a/ YeTHPbMS BHCOKOKBANHPHUHDOBAHHHMH YYEHHMH, N0 Mepe BO3-
MOMHOCTH, NeACTBUTENbHEIMH dYeHAaMHM MIH 4JIeHAMH-KOppec-
noHpeHTaMH AxaneMuu Hayxk, ¢ omuHO#t CTOpOHH, H uneHaMH
Koponesckoro ofmectsa, ¢ Ipyroft CTOpOHH, Ha CPOK A0 Tpex
Hepenb 05 YTEHHA NEKLHH H O3HAKOMJEHHA ¢ HAYYHHMH YupEeK-
OSHHAMH HNpPYToH CTpaHH ;

6/ nO Tpex BeAyWMX Y4eHHX, KOTOpHE B 6ONBIIHHCTBE CNyHYaes
SIBNAIOTCA NEHCTBHTENBHEIMH HNEHAMH MMM YJeHAMH-KOPPECNOoH-
neHTaMud Axanemuu Hayk, ¢ opHo#t cTopoHH, M yneHamu Kopo-
neeckoro oflIeCTBa, ¢ APYro# CTOPOHH, Ha CPOK OT OOHOrO HO
EBYX MECALEB C LENbIC MOCEUIEHHS HAYHHHIX YYPeXIeHHH NpYTo#
CTPAHH, NNA YTEHHA NEKUMH H NpOBENEHHA CEMHHADOB |

B/ DO 4YETHpPEX HAYYHHX PaGOTHHKOB C KAMIOOA CTOPOHHE ANS PAGOTH
B HAYYHO-HCCAENOBATENIBCKKX YHUDEMAEHHUAX NpPYroH CTpaHH Co
CPOKOM TIpeGHBAaHMA OO IO MeCsueB.

BullweynoMsHyTHe O6MEHH HE HCKNIOYAKT HANbHERUWIHX OOGMEHOB, KO-
TOPHE MOryT 6HThL NpPeNyCMOTDEHH APYTHMH COrNAMEHHSAMH MEXAy
Axapemueii Hayx v KoponeeBckuM o6mecTBoM.

2. CropoHn B nepHopm nedcrsus naHHoro CornaimieHds 6ynoyT no-
OUIPATE H CNOCOGCTBOBATE B3aMMONIPHEMNIEMEIM BH3UTAM HAYUHHX pabor-
HHKOB HA OCHOBE B3aWMHOCTH C LIEJNBI0 NPOBENEHHS, B COOTBETCTEHH C
COrNaCOBAHHCOA NpOrpaMMoH, HayYHHX HCCNENOBAHMMH, BKIIOYAs NMPAKTH-
YECKYIO HCCIENOBATENLCKYIO paGoTy H 03HAKOMIIEHHE ¢ paboTof HayyHo-
HCCNIENOBATENILCKEX YYPeWOEHHHE NPHHHMAWILEHR CTOPOHH.

3. B Teuenne nepsoro roma nmeiictBus COrnalleHKsi, B COOTBETCTBHH
C BHIUEYKABAHHHM 1. 2 NPH YCNOBHH, YTO NPHHUMAIOLIAR CTOPOHA
ONNavYKBAET PACXOAM YYACTHHKOB 06MeHAa B cTpaHe NpeSHBAHHA, a
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HanpaBnfoWasa CTOPOHA ONJAYMHBAET HX Hpoe3d B 06a KOHLA, COCTOATCS
OOMEHR; :

a/ #o Tpex HAayYHEIX PaGOTHHKOB C OGIIHM CPOKOM RO LIECTH HeNio-
BEHO-MECSILER ;

6/ DO TPeX Hay4HHX PaGOTHUKOB HAa CPOK He MeHee NBYX HENeNb C
OfIIHM CDOKOM 710 WIECTH HellOBEKO-HeNEelNb,

Hucno Takvx ofmeHoB Ha BTOpoil ron geidcTBus CornalteHust Gyner
NPEeAMETOM ONOMONHUTEALHEIX TIEPErOBODOB MEXWIY CTOPOHAMH, HO COCTa-
BHT HE ME€Hee 4HcNa, NpenycMoTpeHHoro CornallesHeM Ha nepswil rof.

KpomMe toro, obe CTOPOHH 6ynyT CnoCOOGCTBOBATEL MOE3AKAM YUEHHX
H CNELUHANHCTOB CBERX yCT&HOBJ’!EHHOﬁ MO NYHKTAM «a» H « 6 » HBOTH
33 CHET HalpaBISIOLEd CTOPOHLI,

Cornacopanue BHU3MTOB, MOMMMO TEX, KOTOpHE NpPOBONATCA HEMOCP-
€ECTBEHHO Memny Axapemuedn Hayx u  KoponesckuM obluectsom,
BKJIIOYas BHOOD TEM W NPORCIIKHUTENLHOCTL NPEOLIBAHKA, GYIeT OCYIIecT-
BAATECA Mewny Ananemued Hayx unu [ocymapCTBEHHHM KOMHTETOM
Cosera Muuncrpoe CCCP no Hayxe M TeXHHKE, C OOHOA CTOPOHH, H
Mexny MuHMCTEPCTBOM 06pa30BAHMSA H HAYKH H NPYTHMH COOTBETCT-
BYOIWHMH ODHLUHANBHEMH OPraHH3aLUHAMH M HAYYHHIMH YYDEMIEHHSAMH
Coennuennoro KoponescTsa, ¢ npyroil CTOPOHEL

4. CropoHu 6yNyT, HACKONBKO 3TO BO3MOXHO, CONEHCTBOBAThL TPHF-
JMAUIEHHK) OTASNELHHX YUEHBIX H3 OOHOH CTPAHH AN YHACTHS B HAIlHOHA-
JNBLHEX HAYYHHX KOHQEepeRLHSX B IPYro# cTpaHe H 6YNYT CBOEBPEMEHHO
HH)OPMHPOBaTh BPYr OPYra O TAKUX KOHPEPEHUHSIX.

Crarea WU

ObMeHbl B 0O67ACTH TEXHMKH M HayYHO-TEXHHYECKHX
"HCCEZOBAHKHA, NMPOMBIUIIEHHOCTH, TPaHCAOPTA,
CTaHIAPTH3AUNH, CTPOHTENLCTBA H ADXHTEKTYpHI

1. CTOpOHH, NDH3HABAS LIEHHOCTL OBMEHA TPYMNIaMH H OTNERbHLIMH
CreunannCTaMH B O6NacTH TEXHHKM M HAYYHO-TEXHMYECKHX MCCHENoBa-
HHH, NpOMHIUNEHHOCTH, TPAHCIOPTA, CTAHNAPTH3ALMH, CTPOHMTENLCTBA
H apXHTEeRTYph OGYOYT CNOCO6CTBOBATbH OPraHM3alHH TAKMX GOMEHOB H
YCTAHOBREHHIO IPYTHX B3aHMONPHEMIIEMEIX KOHTAKTOR H OpM COTPYHHHU-
HeCTBA MEWNY 3aHHTEPECOBRHHHIMM ODPraHH3AUMAMH OOGEHX CTOpPOH B
TEYEHHE nepHola NeHCTBHA Hacrosiwero CorjalueHus.

2. l'ocymapcrBeHHu#t womuter Coeera Munucrpos CCCP no nayke
H TEXHHHE COBMECTHO C COOTBETCTBYIOLUMMH ODTaHHW3ALHSAMH, C OLHOH
CTOpOHH, H MHWHHCTEpPCTBO 06pABOBAHMSA H HAYKH COBMECTHO ¢ MHHHC-
TEPCTBOM OOLIECTBEHHBIX paBoT U CTPOHTENLCTEA M OPYFMMH COOTBET-
CTBYIOLIAMH oOthHUHANBHHMHE opraHusauuaMd CoegunenHoro Kopones-
CTBA, € Hpyro¥ CTOPOHH, OYAYT OCYLIECTBIATE B3aHMONDPHEMIIEMEIE
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KOHTAKTbl B OGHB.CTPI rpa}xnaucxoro CTPOUTEILCTBE H apxmexrypm.
B uacTHOCTH, B TeueHHe nepHona nefcTBHA Hacrositero CornameHus
aHTNIHACKAA CTOPOHA NPHMET 3a CYET HalpaBnsiolled CTODOHM IBe
FPYNMH COBETCKKX CHELIHANHCTOB IR O3HAKOMMCHHSA G ONHTOM I'PauaH-
CHOT'O CTPOHTENLCTBA H ADXHTEKTYPHI.

3. Tocynapcreennnfi KoMuter Coera Munperpos CCCP no Hayke
H TEXHHKE COBMeCTHO ¢ KOMHTETOM CTAHOApTOR, Mep M UEMEPHTENbHEX
npubopos npH Cosete MunuctpoB CCCP, ¢ onHo#t cTOpoHH, H MuuH-
CTEPCTEO TEXHHKM C COOTBETCTBYIOLIHMH OBHLUHANLHEMY OpraHU3aludaMu
CoennnHenHoro KoponeBcTea, ¢ EpYroH CTOPOHHE, GYOYT OCYILECTBISTh
B3aHMONpPHEMIEMble OOMEHH B OGMACTH CTAHAAPTH3ALUWH M METDOJIOCHH,
4 TAKME NPOBOOHMTL HAYYHO-MCCIENOBATENLCKHE PABOTH MO COrNAcoBaH-
HOM TeMaTHKe. DB 4acTHOCTH, B T&4YeHHE CPOKA IHeHCTBHSA HACTOALUEro
Cornawennss 6YEeT oCyLECcTBNeH 0OMEH IBYMst CPYNMaMH CHELHANHCTOB
C KaXKNOH CTOPOHHE MO COrNACOBAHHOH TeMaTHKe. OTH 06MeHH OYOyT
OCYLIECTBJIEHH Ha OCHOBE TOrO, WTO NMPHHHUMAWIUAA CTOPOHA ONNAYMBAET
pacxoms Y4YaCTHHKOB oOMEHa BO BpeMsi HX npelCbBaHMS B CTpaHe, a
HATpAaBNAWAS CTOPOHAZ OMNAYMBAET HX Npoe3n B 063 KOHLA.

B Teuenue cpoka neiictBus CornaweHHss 6yneT o6CYXOEHa BO3-
MOMHOCTL OCYLIECTBIEHHS TAKHMX NaNbHERLUIMX OOMEHOB.

4. Tlepeunu o6MeHOB MO TeMATHKE NAHHOH CTaTLH, NMPOBOOHMMEX Ha
OCHOBE B3AaHMHOCTH, €CNIH He OrOBOPEHH OpYTHE YCJIOBMS OO6MeHa, Mol-
NeXaT ¢orjacoBaHHie Mexny locynapcTBeéHHEM KomuTeroM CoBeéra
Munucrpoe CCCP no Hayke M TeXHHKE, C ODHOH CTOPOHH, B MHHHCTER-
CTBOM 0Opa30BAHHA H HAYKH H MHHHCTEDCTBOM TEXHHKH H HRPYTHMH
COOTBETCTBYIOIIMMH 0QUHIHANBHEIMY OpraHnsaunsamMy Coennuennore Kopo-
TEBCTBA, C APYroH CTOPOHH, NPeNCTABHTENH KOTOPHX OYNYT NepHONH-
YEeCKH BCTPEYATLCs RN OOCYMEEHHS XO0IA BHIIOJIHEHHMS 3THX OGMEHOB.
Dara MpH6HTHA, COCTAB H PEABAPHTENLHAS NMPOrpaMMa KaMAOH DYk
CeLiHANUCTOB OYOyT COTNACOBHBATLCH, MO KpalHel Mepe, 3a TPH Hemenu
IO Hayala BH3HTa,

Cratest 1Y

O6meHEl B OONACTH CENBCKOTO XO35HCTBA H PHOHOM
NI POMH LUJIEHHOCTH

1. CropoHu OyRYT CIoco6CTBORATh 0fMeHaM B OOGNACTH CENBCKOFo
X035 HCTEA, KOTOPHE OYOYT OCYIUECTBNATLCA B COOTBETCTBUM ¢ Cormaco-
BaHHHM [IpOTOKONIOM O COTDYHHHMYECTBE B OGNMACTH HAYUYHHX CENILCKOXO-
3aHCTBEHHEIX MCCNEROBAHHH, nonnHcaHHeM B JloHnoHe 6 sitBaps 1965 T.
Mexny MHHHCTepeTBOM cenbcKoro xossicrea Coiosa Cosercxux Colna-
JNHCTHYecKUX Fecnybnuxk H MUHHCTEPCTBOM CeNBLCKOTO XO3sICTBA,
pH6HOrO x03A#icTBA H nponoBonkcTBMs CoenMHenHoro Koponescrsa.
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2. B nononneHHe K o6MeHaM, NPERYCMOTPEHHHM B M. I HACTOSIUEH
CTaThH, 6YRYT OCYLIECTBIEHH CENYIOWIHEe O6MEHH HA OCHOBE OIJIATH
NPHHHMAOLIEH CTOPOHOH pacXoNoB YYaCTHHKa 06MEHA B CTpaHe NpeGHBa-
HHS H OMJIATH HaNpaBNAWOLIEH CTOPOHOH Npoe3na B ofa KOHUA :

a/ exmeronuuii o6men 3 CrneuHanHcTaMH B OONACTH CE/ILCKOTO XO-
SAHCTBA MO COTrNIAcORAHHON TeMATHKEe, TNPONONIKUTENBHOCTE
Kamnoro Hs o6MEHOB N0 3 HelleNb, HO B OTAENBHEX CAYYAAX CPOK
MOMET OHTH YBENMMYeH OO 30 IOHeH ;

6/ B Teueuue Bropore roma nefictsAa CornaweHHa oOMeH OByMsA
CIEHHANIMCTAMH DPHOHOH NPOMHILINEHHOCTH OOLIEH NpPONOMKHTE-
JNBHOCTBIC 70 O YeNIOBEKO-Heleb.

3. B Teuenue nepsoro ropa neitcteus CornauieHns 6yneT ocyileCTBIEH
O6MeH CneLHanHCTaMH B OBNACTHAX, CMEMHHX C CENBCKOXO3SACTBEHHHM
NPOHSBONCTBOM, B HONHYECTBE HO TPeX 4YeJoBeK OGLIHM CPOKOM [0
NEBATH 4ENOBEKO-HENeNb HA OCHOBE OMNATH MNPHHHMAKIIEH CTOPOHOM
pacxonoB yyacTHHKA o6MeHA B CTpaHe Npe6GHBAHUA H ONJATH HANpPAaBN-
AIIOWEA CTOPOHOH Npoesna B oba KoHUA.

CTOPOHH COrIacyioT MporpaMMy KaAOTO BH3HTA M OMPENENAT NpH-
HUMAOUIHE OPraHHZALHH.

Konnuectso Takux ofMeHOB B TeueHHe RTOPOro ropa neicreus Cor-
TaweHust OymeT NPpeiMeTOM [ONMONHMTENBHOTO OGCYKAEHHSA MeXny
CTOPOHAMH,

Cratea ¥

O6MeHH B 0O6NAacTH BHCLIETO H CPENHEro ChneLHalib-
Horo o6pasoBaHHS

I. CTODOHS COrNIACHNHCH, YTO OO6MEeHH M BHSHTH B OBGJACTH BHCIIEro
o6pasoBaHusi GYNYT OCYLIECTBNATLCH Ha BSAUMONPHEMIIEMOH OCHOBE
H NpPH YCNOBHM, UYTO MPHHHMAOWAA CTOPOHA OMJMA4YHBAET PACXOMH,
CBA3aHHHE ¢ npefHBAHHEM rocTeH B CBOeH CTpaHe, a HanpaBnswoWas
CTOpOHA OMNJAYHBAET Mpoess B ofa KOHLA, 34 HCKNIOUEHHEM OGMEHOB,
NpenyCcMOTPeHHHX NYHKTaMH 6 M 7 HacrodAlleld cTaTbH.

2. B Teuenue mepHoma neHCTBHSA COTMALUEHHS E€MErONHO COCTOMTCSH :

a/ ofMeH 12 npodeccopaMM C KaMIoH CTOPOHH MEXINY COBETCKHMHU
H AHTNHACKMMH YHHBEDCHTETAMH HAH APYTHMH BHCHIHMHM Y4ebH-
HMH 3aBENCHHAMH INA YTEHHA JNEKUHUHA M YCTAHOBNEHHS KOHTAX-
TOB ¢ YYEHHIMH CPOKOM NpeSHBaHHA B CTPaHE KAXMOOFO OO 12
pHed. TeMaTHHA NeKUMH, CHHCOK MPOGECCOPOB H NATH UX Npuespa
6ynyT OnpeneneHH TNO B3aHMHOM NOTOBOPEHHOCTH MEXOY KOM-
NIETEHTHHMH ODraHH3ALHSAMH OOGHX CTPaH ;

6/ ofMeH npenonaBaTeNiMH M CNEUHANMCTAMAE [N MNpOBENeHMus
SAHATHH MO AaHrNHHACKOMY K PYCCKOMY SASHKAM M OKasaHHs
COREACTBHA B HX MNpenofaBaHHX B YHHBEPCHTETAX M HOPYTHX
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BHCIIHX y4e6HHX SaBElIEHHSX 1O 4 HeNOBeKA ¢ KaMMoi CTOPOHH
CPOKOM Ha YuefHHH TOR ;

B/ 06MeH MOJONbIMH HAYYHHMH PAGOTHHKAMM, ACMHPAHTAMH H CTYHEH-
TaMH 0NA Hay4YHOH CTAXMHMPOBKH H of6yyeHHMs B O6NAcTH ryMaHH-
TAPHHX, ECTECTBEHHHX, TeXHHYECKHX H CeNbCKOXO3SACTBEHHHX
HayK O 45 YEJICBEK C HamJo#i CTOpOHB! Ha ofliuit cpor He Gonee
360 uEeNOBEKO-MECSILED :

(1) mo 30 4enoBeK CPOKOM Ha yue6HHH ron [10 Mecsiues/ ;

(2) mo 15 uenoBex B nepeoM rofy nekcTeHs CornalueHns Ha
NEepHON OT 2-X RO 6-TH MecAlleB ¢ OGLIMM CPOKOM npebH-
BaHMs B CTpaHe He Gonee 70 uenoBeKo-MecsueB. HMeercs
B BHMAY, 4TO HYMCJO YYAaCTHHKOB oO6MeHa BO BTOPOM FOLY
meiictBHst CornaweHust Momer OHTb YBENIHYEHO RO 20
YEeNOBEK.

3. B redeHue Kamnoro ropa medcTBuA CornallieHMsi COCTOMTCS OSMeH
Ha B3AHMHOH OCHOBe IDYNNaMHM CMELHAJHCTOR B COCTABE [0 3-X YEJIOBEK
CPOKOM OT 2-X [0 3-X HEfeNb [BCero no 6-TH 4eoBeKO-Hemens/mnst OSHa-
HOMJEHHS € CHCTEMO#H TeXHUYECKOro 06pasOBaHMS H ONLITOM MOATOTOBKHM
K4OPOB B TEXHHUECKMX BHCHIHX Y4YeOHHX SaBeneHHAX. TeMATHKa H
TOYHEIE CPOKH npeCHBaHHA B CTPAHE YKA3aHHHX rpynn 6yayr cornaco-
BaHH [OTOJIHUTENBHO MEMAY KOMIETEHTHHMH OpPraHHSaLHAMH o6eHx
CTpaH.

4. B Tevenue Kaxtnoro roma neficteHa CornameHus 6yneT ocyl{ecTs-
neH ofMeH HA BSaHMHOM OCHOBE IO-I5 IPENONABATENAMH YHHBEPCHUTETOB
H IPYTHX BHCIIHX y4eGHHX 3aBeNeHUH, OOUIHM YMCNOM [0 30 YEJIOBEKO-
MECSALIEB NN HAYYHOH paGoTH B OONACTH T'YMaHMTApHHX, €CTECTEBEHHHX,
TEXHHYECKHX H CEeNbCHOXOSAACTBEHHHX HAYK.

5. B TeuyenHe mnepHoma MeACTBMS HacTosiwtero CornamedHs 6ymer
OCYIIECTBJICH OGMEH NPENONABATENAMH H CTYLEHTAMH C HeNbio YCOBEPIIEH-
CTBOBRHHSA 3HAHHH COOTBETCTBEHHO AHPTHACKOTO H pPYCCKOrO S3HKOB
Ha CHELHANEHO OPraHKH3YeMEX Kypcax.

CoBeTckasn cTOpOHA HanpaBHT exerofHo B CoenuneHHoe KoponescTeo
no I5 NpenonasareNed aHTIHHCKOTO SISHKA BHCUIMX y4eBMHX SaBejleHHH
CPOKOM Ha 2 Mecsila OJ5 YCOBEPLUEHCTBOBAHMSA 3HAHHH aHTMHACKOro
ASHIKA,

Anrnuiickas cropoHa HanpaeuT emeroaHo B Coserckui Colos mno
38 CTyneHTOB CPOKOM Ha 30 AHeH ANA YCOBEPLUGHCTBOBAHHS SHAHHH
pycckoro sAseka. Mx 6ynyT conpoBosmars Nno ABa PYKOBOLHTENS
FPYNMH.

6. Kamnas cropoHa pacCMOTPHUT B TONOMUTENLHOM IIAHE NPENJIONKE-
HHSl APYrof CTOPOHH 06 OCYLIECTBNIEHHH BHSHTOB (HA CPOK, HE TpeBH-
WaoWKA I5 AHed, W 3a CYeT HANpPABNAIOWEH CTOPOHH/ CneLHAanHCTOR
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BEICIIEr0 OGDA30BAHHUS, HOTODHE TNOKENAKT OIHAKOMHTBLCH C HEsTENb-
HOCTBIO BHICIIMX Y4eOHEIX 3aBENEHHH MO MONrOTOBKE HAYYHHX M TEXHH-
YECKMX CMEeUHAJIHCTOB B NPHHHMAIUWEH CTpaHe.

7. CTOPOHH GyNnyT MOOWIPSATH YCTAHOBNIEHWE HENOCPEACTBEHHEIX KOH-
TAKTOB H CBSI3CH MEWAY YHHBEDCHTETAMH M ADYFHMH BHCIUHMH y4eOHEIMH
3aBENEHHAMH, 4 TaKXKe CONEHCTBOBATh OOMEHAM MeMIOYy HHMH mnpodec-
COpaMy, HayYHBIMM paOGOTHHKAMH M CTYAEHTAMH C LENbID B3aHMHOrO
O3HAKOMAEHHS] ¢ BHCUIMMH YueGHHIMH 3aBelleHUSIMH, HYTEHHS JEKUHH,
O6MEHa ONLITOM Yy4ebHOM U HAay4HOH paboTEHL

Crates VY1
O6MeHE B 06nacTH HapomHOrO 0O6pasoBaHHS

1. CTOPOHH COTNACHIIHCH, 4TO O6MeHLl B OGNACTH HapOLHOro o6paso-
BaHHs GYRYT OCYILECTBIIEHH HA B3aMMOMpPHEMJIEMO OCHOBE MPH YCIOBHH,
YTO MPHHHMMAIOIAS CTOPOHA OMJIAYMBAET PAacXOfbl TOCTEH BO BPEMS HX
npe6HBaHHA B CBOGH CTpaHe, a4 HANpAaBNAIOWAT CTOPOHA OMNAYHBAET
HX npoesn B 068. HOHIA, 334 HCKNIOUEHHEM BH3HMTOB, NMPEAYCMOTPEHHBIX
B 1. 7.

2. EmeropHo B TeYeHHe OByXNeTHero nepuona medcTens CornatleHus
COCTOHTCH

a/ o6MEH CTYNEHTAMH TMENaroTHYeCKMX HHCTHTYTOB B KOJIHYECTBE
25 4eNOBEK ¢ KaXXAOH CTOPOHH CPOKOM Ha 30 HHEH ¢ LeNBio yco-
BEPILEHCTBOBAHHS! HA CTELKYPCAX SHAHMH COOTBETCTBEHHO B
AHTFNHACKOM H DYCCKOM S3BIKAX H O3SHAKOMJIEHHS] C XKHM3HBIO H
KYJALTYPOH HOpYro# CTpaHH. '

B oTmensHHX ciny4adx YyacTHHKAMH O6MeHA MOrYT OHTE
NpenogaBaTeNnd, HEeOaBHO OKOHYMUBUIHE HHCTHTYTH ;

6/ o6MeH npenonaBaTENsIMM AHMIMACKOTO $3HKA COBETCKHX LIKOJ
M BHCIIHX y4elHWX 3aBefleHHH M INpENOAaBaTENsIMH DPYCCKOro
si3HIKA AHTTKACKMX WIKON M BHCIUHX Y4YeOHWX 3aBefieHHil ANs
YCOBEDLUCHCTBOBAHUSA HA CNELKYDCAX 3HARHHA S3HKAa, METOLMKH
NPenoNABAHHSA, 4 TAKME ONS OSHAKOMIIEHHHA C MHIHBIO M KYJILTY-
poit Apyroit cTpaHh.

B teuenne nepeoro rona Cornauiennst o6MeH 6yNeT npoHsBeneH
B KONHMYECTBE NO 30 4YENOBEK ¢ KaMOOH CTOPOHH CPOKOM HAa 30
nHed. BoO3MOMHOCTL yBeNHYEHHS YHCNA YUACTHHKOB 5TOr0 06MeHa
OO 35 UYENOBEK B TEUeHHMe RBTOPOro roma meicteuss CorpalleHHs
6yneT paccMOTpeHAa NOMOAHHTENBHO |
B/ o6MeH NBYMS CHELMANHCTAMHM CPOKOM Ha 2 Hefenu I/id O3HA-
KOMJIIEHHs € NIOCTAHOBKOH NpodecCHOHanbHO-TEXHHYECKOro 06paso-
BaHHA H NOATOTOBKH KBANHOHUMPOBAHHKIX PABOYHX DA PASTHUHLX
OTpacleft MPOMHIINEHHOCTH M CENbCKOTC XO3AHCTBA.
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[TporpamMma sToro ofmMeHa OymeT COIrJNACOBAHA MEMOY KOM-
NETEHTHHMH OPraHH3alHAMH ofeHX CTpaH.

3. B Teuenue nmeproro roga cpoka neilicteus CornaiueHus COCTOHTCH
ofMeH meNerauusMH CHeHHANHUCTOB B OGNACTH HAPONHOro o6paso-
BaHHA MO COMIACOEAHHOM TEMATHKE B COCTABE 3-4 HENOBEK CPOKOM
Ha 2 HENeNH.

4. Byner npogommarkcs H PAasBHBATBCH B3aUMHHHA 06MeH yd4ebHH-
KaMH, MeNarorM4ecKod, METORV4YEeCKOH H NETCKOH NMTEpaTypod H yueb-
HEMH KMHODHUIBEMAMH, NPEACTABNSAKINMMHE WUHTEDEC NI ODYLoit CTpaHh,

5. CropoHH NpomoMKAaT OfMEH YyueGHHKAMM [0 HCTOPHH H reorpadmi,
HCTIONBb3YEMEIMH B CPEAHHMX WKOJAAX, 4 TaKMe 06MeH 3aMeyaHHAMH H
NPENJIOKEHHSAMH TI0 CONEPMAHUIO FNAB YHeOHUKOB, NOCBALIEHHHX HCTO-
PHH H TeorpadH¥ APYTOH CTpPaHHL

6. CtopoHb 6YOYT OOMEHHBATECA YyUeCHHKAMH IO H3Y4YEHHIO pyC-
CKOTC M AHTNHACKOrNC $I3BIKOB, BKIWOUYAA yuefHHKM, NpelNHASHAYEHHLE
0N MHOCTPAHLEE.

7. Kaxnas CTOpOHA pACCMOTDHT B INOJOXKHTENLHCM INAHE Npenioxe-
HUA OpyroM CTOPOHH 06 OCYUIECTBNICHHHA B3auMOIIpHEMIIEMBIX BH3HTOB
34 CHET Hanpaanmomeﬁ CTOPOHE CHOEUHATIHCTOB B ofnactu HauaJbHOoTO,
CPEemHErO H HpOQJECCHOHaHI::HO-TBXHH‘-[BCKOI"O oﬁpaaoaaﬂﬂs.

Cratpa VYIL

O6MenH B OBNACTH 3IpPABOOXpPAHEHHS

1. CropoHH O6yNYT NOOWIPSTL COTPYOHHYECTBO MEXILY COBETCKHMH
M AHTTIHACKHMMH CHELHATIHCTAMM, PAGOTRARIUMMH B O6NACTH BaWHEHIIHMX
npobneM MeoWIHHEL

2. B rteuenue CpOKa neitcteus Cornainenus CTOPOHK OCYILISCTBAT

a/ exeronHo ofMeH NeeraluMsiMH CRELHANHCTIOB B COCTABE 3 YENOBEK
ANA O3HAKOMIIEHMS FO COTJIACOBAHHOH TEeMATHKE C HAYYHEIMH
pabortaMHd H patoTaMH KJIMHHK CDOKOM IO 3 HELEeN: ;

6/ ofMen or 2 mo 8 CHEUManHCTOB OGUWIMM CPOKOM HO 6 HENOBEKO-
MecsleB Onsd H3YYeHHS BOIIPOCOB IO COTJACOBAHHOH oporpaMmmMe.

Yucno rakux o6MEHOB B TEUEHHE BTOPOro rofia AeicTeUs COriameHHs
6ymeT npeaMeroM HOalibHeHluero OOCYMIOEHHS MEMAY CTOPOHAMH B
TédeHHe NepBoro roja Oeicreus CornameHus.

3. OfMeHHl, MOMMEHOBAHHLIE B M. 2 HACTOAIIER CTATbH OYAYT OCY-
IIECTRJISATBCA HA YCIOBHAX, KOTEA IIPHHHMAIOIIAS CTOPOHA ORNATHT
pacxontl rocTed BO BpeMs MX NpebLIBAHHA B CTpaHe, a HAIPABNSIOILAA
CTOPOHA OMIATHT WX Npoe3x B 06a KOHLA.
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4. CTOpOHB GYBYT CONEHCTBOBATL NPOBENEHHIO COBMECTHHIX HAYYHHIX
HCCTIENOBRHHA Mo NpofneMaM, NPENCTABNAKIIEM B3aHMHBIE HHTEpeC H
NOOWIPATE COTPYNHHYECTBO MEXAY COOTBETCTBYIOIUHMH COBETCKHMH H
OPHTAHCKHMH YUYPEMEEHHSIMH OGEHX CTpPAaH.

Cratesn YI1II

O6Menn B 06IACTH HCKYCCTBA

1. CTOpPOHH 6YINYT BCEMEPHO CONEHCTBOBATL TACTPONSIM TE€aTPANbHHX,
OMEPHHX, GajeTHHX H XOPeoTpadHYeCKKX KONIEKTHROB H I'PYII, OPKECT-
POB, IPYII My3HKAHTOB, THPHIKEPOB ¥ COJIMCTOB ONHOM CTPAHH B LPYroil.

2. CTOpOHH HaMepeBaTCS B TeYeHHe CpoKa nedcTBHs CornameH#s
OCYILECTBHTL FACTPONH OTHENBLHHX KPYNHHX KOJNJIEKTHEOB MpPH YCJIOBHH
3aKNIOYEHHSA B3aHMOMPHEMNEMEX KOHTPAKTOE MEXAY KOHUEPTHHMHU
OPTraHH3alUHsMH C COBETCKOR CTOPOHH H (HHAHCOBO-OTBETCTBEHHHMH
OPraH{3aUHAMU HIH MMIDECAPHO C AHCJIHACKOH CTOPOHHL.

3. CropoHs B nepHoOl cpoka nedctBus CornalleHHst HaMepeBaloTcs
O6MEHSATBCA BHICTABKAMH M300pasHTENLHOT0 MCKYCCTEA IIPH  YCJIOBHHU
SAKJIOUEHHS BSAHMOTIPHEMJIEMHX [OCOBOPOB.

AHrnviicrasi CTOpOHA NMPOSIBHIIA HHTEDEC K IONYYEHHIO M3 COBETCKHX
My3eeB BHICTaBKHM pabor Yapnesa KamepoHa nnsa noxasa B JnHHOypre
H Jlonmone B Wione 1967 r.; COBETCKAS CTOPOHA BHpA3HJid FOTOBHOCTh
MPENOCTABHTL TAKYIO BEICTABRY.

4. O6MeHH, TIPeNyCMOTPeHHHE B MPEeRAHAYIUMX TIYHKTAX HacToAlleH
CTaTbH, HE HCKIIIOYAIOT ADYTHX OOGMEHOB, IO KOTODHM 6yHeT HOCTHIHYTA
LOOTOBOPEHHOCTh HEMOCPENCTBEHHO MEXAY COBETCKMMH KOHLEDTHEIMH
OPTaHM3ALHAMH H aAHrNHACKMMM KOHUEPTHHMH OPraHW3aLMsMH, HUMI-
PECAPHO MJIM ATEHTCTBAMH, 4 B OONACTH M306PasHTENLHOTO HCKYCCTBA—
MEXIY COOTBETCTBYIOIUMMH OpraHH3audaAMH OGeHX CTODOH.

5. ExeronHo B TeueHHe CpoKa MNeACTBHA COINIRIUeHHs COCTOHTCH
ofMeH CTa)epaMH, KOTODHE CHNEHHaNmM3HPYIOTCSH B OGNACTH HCKYCCTBA,
CPOKOM H2 OfHH yueOHHI rof. STH cramepH NO KBaNHGHKAUHK NOJKHE
6HTL Ha YPOBHE ACTHDPAHTOB MIIH HMETh COOTEETCTEYKLIYK NOATOTOBKY,
NPHEMIIEMYK) LN OGEHX CTOPOH.

B Teuenue mnepsorc roma cpoxa zeficteust CornauleHuss aHTAHACKAS
CTODOHA IIPHMET CTaMepa MO0 TEXHHYECKOH 3CTETHHE MJIH No ApPYyro#
TIpHEMNEMO TeMaTHHe B OOGMACTH HCKYCCTBA, & COBETCKAH CTOPOHA
MPHMET CTaMEepa-My3HKAHTA KM CTaXepa NO RApPYToil NpHeMneMoil
TEMATHKE B 06NACTH HCKYCCTEA.

C yueToM onHTA 06MEHA B MEPBOM I'ONY CPOKA NeHCTBHA HACTOALIEro
CornaieHHs CTOPOHH oNpefenAaT o6beM nNonobHOro oO6MeHa Ha BTOPOI
ron pedcTBusi CorjalleHHS.
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DHHAHCOBLE YCIIOBHS 3THX OGMEHOB 6YAYT TAKHMH e, KaK M YCIOBHSA,
npenyCMOTPEHHHE AR ACNHPAHTOB, YNOMHHAEMHX B CTAThE Y, MyHKTE

2 &B Y.

Cratea [X

OfMeHH B OOMACTH KHHO, PANHMO H TeNeRHNEHHS

Kuno

1. CTOpOHH, NMPH3HABAA TOT BKJAL, KOTOPHHA BHECNA H MOMET BHECTH
KHHeMarorpadus B Ieno YyCTAHOBJIEHHs B3AMMONOHHMAHKS, COTNIACHIHCE
coneMcTBOBATE AanbHeHeMy pacHIHpeHHI0 obMeHa GHIBMAMH HA KOM-
mepueckoM ocHoee. C 5TOH LeNbio OHH IPHBOBYT COOTBETCTBYOLIME
OpTaHH3alM¥ KUHOMPOMBILUJIEHHOCTH CBOHX CTpPaH paccMOTPETh COB-
MECTHO CPENCTBA PACIUMPEHHA 3aKYNCK ¢$HILMOB, KOTOPHIE MOTYT Mpenc-
TABHTh MHTEPEC OIS KHUHO3pHUTeNell 0OeHX CTpaH, a2 TaKe obecnedeHUs
Hanbonee shQeHTHBHEX Mep IJS NpoKara TaKMX QHILMOB.

2. CropoHn OyOyT COOEHCTBOBATE KOHTAKTAM KHHOODPTAHHSALHH
oferx CTpaH, NMOOWPATE OOMEHH! HeATENAMH i CIeLHaTHCTaMH B 06NacTd
KHHO, NPOM3BONCTBA QHABMOB, 4 TAK¥KEe CONEHCTBOBATE MOKABY (HIILMOB
B OOGNACTH KYNLTYPH H HayKH OAHOHK cTpaHu B npyroi. KoHKpeTHHE
YCICBHS NMOKA30E GYNYT COrNACOBAHH B TeueHHE MEePBOre roma neHcTBuUA
CornallleHHs HENOCPENCTEBEHHO MEMIY COOTBETCTRYIOLHMH KHMHOODPTAHH-
3alMsIMH 00eHX CTpAaH.

3. CTopokEH 6YBYT OKAa3HBATL COLEHCTBHE IIPOBENEHHI0 [PEMBED
corerckux ¢unemoB B CoenvneHHoM KoponeBcTBe M aHrMHHCKHX BHIL-
MoB B Comose Comerckux CouuanuctHYecKUX PecnyOmuK.

Paguo M TereBHIEHHE

4. CTOpOHH OTMEYAKT YCHEXH, HOCTHTHYTHE B pDAasBHTHH CBs3eH
B 06NACTH PANMOBEUIAHHS M TEJIEBHIEHHS, H 00A3YIOTCA CrNocobCTBOBATh
naneHeHlUEMY PACIIHDEHHIC CBsgeH H O6MEHOB MEXAY COOTBETCTBYIOWIMMH

OpPraHHU3alIHAMH PANHOBEHWIAHHSA H TCIEBHICHHA Cowosza Cosercrux Couua-

nucTHueckux Pecnybnuk u CoemuHeHHoro KoponescTsa.

CTOpPOHH CHHTAIOT [OJIE3HHM B 3THX UedsAX MPONCIKHTL o6me

MaTepHanaMH WIS PagMo M TEeNeBHNeHHs, a TAKKE BHCTYINEHHWA 110
panuo ¥ TENEeBULEHHIO OBlIECTBEHHHX HesTeneH. Jletanu sTHX O6MEH OB
6YOYT COTNACOBHIBATLCH HEINOCDENCTBEHHO MEeXIy OpPraHM3alMUAMHM pan-
HoBellanna M TeneBupeHHsa Coloza Comercuux CoumanucTuueckux Pecn-
y6nuk ¥ CoenuHeHHoro KopomescTea.

21



Cratea X

O6MeHE MEMRY HENPABHTENBCTBEHHBIMH OPraHHSaLHIMH
M OpyrHe OGMeHH

1. [lpunaeasi Gonblioe 3HAYEHHE B3AWMHOMY O3HAKOMIIEHHMIO HAPONOB
C XHSHBK H NeATeNbHOCTRIC OPYr OPYra M HX B3aMMONOHHMAHHIO, 06
CTOPOHE! O6SI3YIOTCS TOOCIUPATh KYNBTYPHHIE CBSISH MEXOY CORETCKUMH
M aHINMHACKHMH HENPaBHTENLCTBEHHHIMH OpPTraHM3alHSMH.

2. CTODOHH INPUBHAKT, UTO OGMEHE CTYIEHTAMH H MONGLENKLIO
UrpapT BaMHYIO pONb BO B3aHMOMOHHMMaHHH M CHOCOOCTBYIOT O6ueMy
PACIIHPEHHIO 3HAHHMH MOJIOOEMH [BYX CTPaH H COINACHIHCE COOEHCT-
BOBaTh OOMEHY BH3HTAMH TI'DYII MOJIONBIX JIOAEH B BO3pAacTe A0 33 JeT,
KOTOpBIE NPEROCTABAT MM BOSMOXHOCTH BCTPEY C MOJIOAEMHEIO TNPHHH-
Maplled CTPAHE M O3HAKOMIIEHHA ¢ ee paboToH, yuebol M o6llecTREHHOH
HMAHBO,

Ieranu o6MeHOB, KaK M B NpEALIIYIIWE TONH, 6YNYT O6CYKIATLCH
HETIOCPENCTBEHHO MEXAY MOJIONEHHBMH H CTYINEHYECKHMH OPTaAHH3AUUAMH
Cowosa Coperckux COUMANMCTHYECKMX Pecny6iMK H HalUMOHaJILHLIMU
MONOOEWHEIME M CTYLEHYECKHMH  OpranusanuamMy  COemHHEeHHOro
Koponesctea.

3. Cropons ©6ynyT NOOWPSATL H COOEHCTBOBATL OCYILECTBIIEHHIO
BBAHMOTIDHEMIIEMLIX BH3HTOE B COOTBETCTBYIOIUME CTpAaHBl MHCATENEH,
CNELUHANIHCTOB B OOJACTH HMSHATENBCKOTO [eNla, JIMTEpaTypHHX, TeaT-
panbHBIX MW MY3HKaJIbHEHX KPHTHKOB, KOMIIOSHTODOB, xopeorpados u
APYIHX JHU, CBASAHHHX C HCTOJNHHTENbCKHM HCKYCCTEOM, XYHOMHHKOB
H OPYTHX JUL, CBASAHHHX C H306PasHTENLHLIM HCKYCCTBOM, XpaHUTENEH
My3seeB, 6HEIHOTEYHEIX PAGOTHHKOB, CIELHATHCTOB B 06NACTH APXHBHOrO
mesia H JuH, paboTalONHX B APYIHX OBNACTAX 3HAHMH.

4. B reuenue nByxnerHero mnepHona HeicTsusi CornalleHus 6ymoyT
OCYIUECTBIEHHl CHEAYIOINNE BH3UTH ¥ OCMEHH NPH YCAOBHH, 4TO NPHHH-
Mapllasi CTOPOHAa ONNAYHBAET BCE DACXONHl, CBA3AHHHE ¢ NpebLiBaHHEM
FOCTEH B NAHHOM CTpaHe, & HANDABNAKOLIAS CTOPOHA OMIAYMBAET HX
npoesr B oba KOHIA !

a/ B TeyeHHe BTODOTO roma ReHcTEHs COIMALIEHUS COCTOMTCA OOMeH
HeNeralHsIMM CIEUHANHCTOE B OOGNACTH H3NATENRCKOTO LENa B
COCTaBE 3 YeNOBEK CPOKOM HAa IEBE HEMNENH |

6/ B TevueHWe mnepuoma neficTBMA COTNALIEHMS COCTOMTCS o6MeH
OeNleranisMy OPHCTOB HAH OTAENBHLIMH CIIELIHANTHCTAMH B O6JIACTH
MpaBa B KONHYECTBe N0 O ueNoBeK ¢ O6IUMM CPOKOM 10 12 YEJIOBEKO-
Henenb.  Kamuuli BH3HT IIORNEXHT MNpPEABAPHTENLHOMY COr-
JACOBAHHIO |

B/ Bpurtanckuit CoBeT npHrnacuT B CoeNHHeHHoe Koponegcteo
€HETOIHO B TeYEHHUE CpOoKA OeHdcTBHS CoryalleHus no 15 COBETCKUX
NesATeNnel NS BCTped C JMIOABMH HX Tpoeccuil.
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Crates XI

Cnopr

CTOpOHH COMIACHNHCL NOOUPATE B TeYEHHE CPOKA NEHCTBUS HACTOSALI-
ero CornalleHusl OanbHedIillee DPa3BHTHE H pacClUMDEHHe KOHTAKTOR B
ofnacTH CropTa MeXILY ABYMSA CTPaHaMH.

Cratest XII

TypuzM

CTOpOHH COrNACHAMChH OKA3ZLIBAThL BCAYECHYIO MONAEPMKY PasBHTHIO
TYpH3Ma MeXNY OGEHMH CTpaHaMHM, NMOOLIPSiS MOE3NKHM KaK MOXHO 60Jb-
IIEre YHCH2 TYPHCTOB B HX COOTBETCTBYIOLME CTPAHH M OKAasHBas HM
BCSIYECKOE COZEHCTBHE B NENe NMYyTELeCTBHS H CBOSOIHOM YCTAHOBNEHHH
HOHTAKTOB B HEJNSX O3HAKOMIEHHN ¢ MHUBHbO, TPYOOM H KyNbTYypoOH
HapoOHOB.

Cratpa XI1II

O nopfAnKe NpoBefeHHA NANLHEMIKHX BCTped MpefcTaBHTENEN
Cropon

CTopoHH TOETBEPHHIM COTAACHE H HaMepeHHe B cnydyae HeobXo-
AAMOCTH IIDOBECTH B TE4YEHHE CpOKA nedcTBMA Hacrosuero CornanieHHs
BCTPEYH CBOMX INpeNCTaBHTENeH AN O6CYMAEHHSA BONPOCOE, CEA3AHHBEIX
¢ OCYIUECTBIIEHHEM JAHHOIO CornalieHdss H BallbHEHITHM Pa3BHTHEM
cBaAsell MexAY NBYM4 CTPAHAMH B 0ONACTH HAYKH, TEXHHKH, 00pascBaHHsA
M KYJIBTYpDHL

Cratea XI1Y

Berynnenue B cuny

Hacrosiiiee Cornaienue BCTYIIHUT B CHITY CO IOHS HNCANHCAHHSA.

B YIOOCTOBEDEHHE BHIUIEH3NOMEHHOTC HHUKETIOAMTKCABILIKHECH, AOJIXHEIM
06pa3oM YNONHOMOYEHHEE HA 5TO CBOMMH COOTBETCTBYIOWMMH [lpaBuTe-
JIBCTBAMHA, MMOANHCATIH HACTOALE: Cornau.[eHHe.

Cosepilleno B IBYX 8K3eMINAPaxX HA PYCCKOM H AHFJHHACKOM S3kIKaX,
KaXAHH U3 KOTOPHIX B PABHOH CTeNeHM ayTeHTHYeH, B JIOHNOHe BBAOUATEL
ueTBeproro teepans 1067 roma.

3a [lpaBuTEnLCTBO 3a IlpaBxTenscrao
Cowosa Coserckux CoumanucTH- Coenunennoro Koponeecrsa
qyecKHX Pecny6nuk Benuxofpuranun ¥ CepepHoil
HUpnanpun
M. TECJISIK WILLIAM RODGERS
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